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 التصريح
 اتظوفعة أدنى ىذا البحث العلمي:

 الاسم       : نور ألف ليلى
 2٥0٣011220رقم الطالبة  : 

 القسم      : اللغة العربية
  تصرح بالصدق و الأمنة أنّ ىذا البحث العلمي بموضوع:
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الباحثون إلا أن لا يتضمّن الاراء من اتظتخصصتُ أو اتظادة التي نشرىا الناشر أو كتبها 
 تكون مراجع و مصادر تعذا البحث العلمي.

 
 1010مارس  ٣0، تشارانج
 اتظصرحة
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 2٥0٣011220رقم الطالبة: 
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 الدلخص
 نور ألف ليلى :  الاسم

في ترجمة اقتراح بحث اللغة  Google Translateميل استعمال :  اتظوضوع
اللغة العربية لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي الإندونيسية إلى 

  9102/9191العام الدراسي  ڠالإسلامية الحكومية سمارا ڠاسا
 

ترترة اقتًاح  فيGoogle Translate ميل استعمال بحث ىذا البحث عن           
 ڠاسابحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي 

. خلفية ىذا البحث ىي أن 1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشارا
في شكل برامج تطبيقات أو آلات ترترة  ،google تُاليوم تطور آلات التًترة للمستعمل

  .google translate، وإحدى منها ىي الإنتًنتعلى متيسر 
         translate Google خدمة تغانية للتًترة متعددة اللغات متطور بواسطة  ىي
google  لتًترة النصوص أو الكلام أو الصور أو اتظواقع أو الفيديو في الوقت اتضالى من

ها أكادتنيون في ترترة ستعملي التيىي واحدة من آلات التًترة و  لغة إلى اللغة الأخرى.
قاموس عبر لتساوي با وظيفتها اللغة العربية. تشمل ،اتظطبوعات اتظكتوب في لغات أجنبية

 متعلميمن قبل يس تطبيقًا يعتبر أجنبيًا ل google translate، فإن وبالتالي الإنتًنت.
  اللغة العربية.و تشمل اللغة الأجنبية، 

أي الذي  ،فوريةالشياء الأيريد الناس  ،أكثره تقدماالذي في ىذا العصر  و
العربية في  اللغة اللغات الأجنبية أو نمن اتظمكن متعلمو حتى . سريعااتظشكلات يفضها 

الإسلامية اتضكومية  ڠاام اللغة العربية في جامعة والي ستعلي قسم إندونيسيا وخاصة طلاب
النصوص في اللغة الإندونيسية إلى اللغة لتًترة  google translateيستعملون تطبيق 

 ، يشمل في التًترة اقتًاح بحث الذي تكيبو ليكتب باللغة العربية. العربية



 ز‌
 

 google  ميل استعمال تظعرفةتظعرفة وجدت ىدفتُ البحث. الاول، 

translate ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم تعليم  في
، 1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠااوالي ساللغة العربية جامعة 

ترترة اقتًاح بحث  فيgoogle translate  استعمال لا تنيلون إلى أسبابتظعرفة  الثاني، و
 ڠااعليم اللغة العربية جامعة والي ساللغة العربية لطلاب قسم تاللغة الإندونيسية إلى 

نوع ىذا البحث ىو النوع . 1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار
الوصفي بنهج درسة اتضالة. أخذت الباحثة البيانات في ىذا البحث بطريقة اتظراقبة 

 واتظقابلة والاستبيان و الوثائق. 
قسم تعليم اللغة  لابأكثر ط البحث اتظيداني يعرض أن؛ أما اتضصول ىذا

 لا تنيلون إلى 1029/1010 ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاالعربية جامعة والي سا
 ؛في ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية google translateاستعمال 

في ترترة اقتًاح بحث اللغة  google translateلا تنيلون إلى استعمال  أسباب و أما
الإسلامية  ڠااعليم اللغة العربية جامعة والي سلطلاب قسم ت الإندونيسية إلى اللغة العربية

ىي  google translateىي: )أ(  1029/1010العام الدراسي  ڠاتضكومية تشار
؛ صرفيةتطبيق متيم بكمبيوتر، و عليو ترترتو لا تناسب بالنظرية أو القاعدة النحوية و ال

)ج( عدم الصواب مقام  ؛في التًترة بالطبع google translate)ب( أن تمطأ 
)ه( لا بد  ؛التًكيب النحوي و الصرفي google translate)د( أن يفسد  ؛اتظفردات

  على متًجم ليصحح مرة.
اقتًاحات الباحثة خصوصا لطلاب قسم تعليم اللغة العربية الذين يتًترون اقتًاح 

ليستعملتُ الوسائل المحكم، مثل القاموس، و كتاب قواعد النحوي، و كتاب بحث 
الصرف، و كراسة دراسة النحوي، و كراسة دراسة الإنشاء. لكي يستطيعون أن يكتبتُ و 

  يتًترتُ اقتًاح بحث بجيد و بصحيح.
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 الشعار
 

 ..... من سار على الدرب وصل .....
“Barang siapa berjalan pada jalannya, maka dia akan sampai (pada 

tujuannya)” 

 

(Mahfudzot) 
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 الإهداء
 

 ىذا البحث العلمي إلى: ىأىد
 ،أقدر على اتصزاءفلم  معارفةو  أتزد رضى صبباني والدي الذين ،حبيبي طول حياتي‌.أ 

 جزاتقا الله أحسن اتصزاء.
 .نور على النور اتظتممةو  نور شوق حنتُ حقيقي تيو أقاربي خاصة لأخ أسرتي‌.ب 
 ،تريع أستاذي و المحاضرين الذي بذلوا جهدىم في تأديبي و تعليمي علوما واسعا ‌.ج 

 نفعنا الله بهم و بعلومهم في الدارين.
 جزاتقا الله أحسن اتصزاء.فنتي ىداية ستاذة الاستاذ اتضاج فضلا مشفع و الا‌.د 
أعانو الله  ترال الدين مراد، محمد نور وقتا بعد وقتلذي يدعمتٍ و يشجعتٍ حبيبي ا‌.ه 

 .على كل ختَ
خاصة تصميع  ،102٥تريع الطلاب في قسم تعليم اللغو العربية في عام الدراسي ‌.و 

 ڠااس الاحياء الذين يصاحبوني في طلب العلوم بجامعة والي جالأعضاء فصل 
 .ڠالإسلامية اتضكومية تشار

 
 أحسن الجزاء. أمينأسأل الله أن يجزيهم 
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 الشكر والتقديركلمة 

اتضمد لله رب العاتظتُ وبو نستعتُ على امور الدنيا والدين والصلاة والسلام على أشرف 
اتظرسلتُ نبينا محمد صلى الله عليه وسلم وعلى الو واصحابو والتابعتُ ومن تبعهم باحسان إلى يوم الدين، 

 .وبعد
 Google ميل استعمال وع "قد تم ىذا البحث العلمي بعون الله تعالى وتوفيقو تحت اتظوض

Translate ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم تعليم  في
". 1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشارا ڠاسااللغة العربية جامعة والي 

 إلقاء الشكر والتقدير إلى: ةيد الباحثتر  لذا
والي اتظاجستتَ اتضاج كمدير جامعة فضيلة السيد الأستاذ الدكتور امام التوفيق  .2

 و الإسلامية اتضكومية تشارانج.تؾسو 
اتظاجستتَ كعميد كلية علوم التًبية  ليف أنيس معصومة الدكتور ةفضيلة السيد .1

 و الإسلامية اتضكومية تشارانج.تؾوالتدريس بجامعة والي سو 
كرئيس قسم تعليم اللغة العربية  أتزد مغفورين اتظاجستتَالدكتور فضيلة السيد  .٣

قسم  كسكرتتَاتظاجستتَ   محمد عقيل لطفان السيدبكلية علوم التًبية والتدريس و 
تعليم اللغة العربية على إرشادات وتشجيعهما في استيعاب اتظهارات اللغوية 

 وترقيتها.
الدكتور أتزد إتشاعيل  السيدو  أتزد زىر الدين اتظاجستتَفضيلة السيد  .4

 لباحثة في إتدام ىذا البحث.على قضاء أوقاتهما لإشراف اكمشرفتُ  اتظاجستتَ
 و ةفضائل اتظدرّستُ في كلية علوم التًبية والتدريس الذين قد علّموا الباحث .٥

 أرشدوا إلى سبيل العلم والعرفان. 
الباحثة حتى  ربيانذان يرتزان ويلالمعارفة  أميو  أتزد رضىأبي  فضيلة والدي .1

 صل إلى ىذه النتيجة.ت
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 جزاتقا الله أحسن اتصزاء.فنتي ىداية ستاذة الاستاذ اتضاج فضلا مشفع و الا .7
 .نور على النور اتظتممةو  نور شوق حنتُ حقيقي تيتي و أقاربي خاصة لأخأسر  .8
أعانو الله  محمد نور ترال الدين مراد، وقتا بعد وقتلذي يدعمتٍ و يشجعتٍ حبيبي ا .9

 .على كل ختَ
سوتؾو والي  ٥١٠٢قسم تعليم اللغة العربية سنة  وأصدقائي المحبوبتُ في .20

 . -أحسن الله حياتهم-تشارنج الإسلامية اتضكومية 
الباحثة مباشرة أو غتَ مباشرة في كتابة ىذا  اوتريع الأصدقاء الذين ساعدو  .22

 البحث.
الله تكزيهم جزاء حسنا ويسهل تعم بالغ التقدير، أنّ  فمتٍّ تعم جزيل الشكر و

أمورىم تريعا وتكعل تعم الأجر أضعاف ما قاموابو. أسأل الله أن تكعل ىذا البحث 
 العلمي شيئا نافعا لكلّ من تلتاجو. والأختَ أتزد الله على كلّ حال ونعمة.
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 ج   ................................................ اتظناقشةتصحيح تصنة 
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 ٣٥ ............... ڠالإسلامية اتضكومية تشار
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 ٥7 .......................... ة السيطرةتػدود  .2
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 الباب الأول
 مقدمة  

في ترجمة اقتراح بحث اللغة GOOGLE TRANSLATE ميل استعمال 
 ڠاسا عليم اللغة العربية جامعة واليالإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم ت

 9102/9191العام الدراسي  ڠالإسلامية الحكومية سمار

 خلفية البحث .أ 

اللغة ىي ألفاظ يعبر بها كل قوم عن مقاصدىم. واللغات كثتَة، وىي 
تؼتلفة من حيث اللفظ، متحدة من حيث اتظعتٌ، أي أن اتظعتٌ الواحد الذي تمافً 

 2قوم يعبرون عنو بلفظ غتَ لفظ الآخرين. ضمائر الناس واحد. ولكن كل

لفظيا أو   ،الناس رأيهم إلى الآخرين باللغة عرضي، مواصلات ةاللغة ىي آل
اللغة ىي واقعية التي كثرتها و تطورتها بناء على تفو و تطور  ،كتابيا. في اتضقيقة
 1.نفسها الناس مزاول اللغة

م ىي اللغة العربية. ىي وإحدى اللغات التي دامتها و استعملتها حتى اليو 
إحدى اللغات السامية اتظتوسطة التي تضمنها في عائلة اللغة السامية واتظتعلقة باللغة 
العبرية واللغات النيو آرامي. و ىي أكثر اتظتحدثتُ من أي لغات أخرى في عائلة 

 ٣اللغة السامية.

                                                           
1
 .7ص. (، 2987)بتَوت: منشورات اتظكتبة العصرية،  ،جامع الدروس العربية ،مصطفى الغلاييتٍ  

2
 Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, 

(Bandung: Remaja Rosdakarya, 2011), hlm. 8. 
3
 Https://id.m.wikipedia.org/wiki/Bahasa_Arab, diakses pada Sabtu, 

11 Mei 2019 pukul 11:10 WIB. 

https://id.m.wikipedia.org/wiki/Bahasa_Arab
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العرب عن وفقا تظصطفى الغلاييتٍ، اللغة العربية ىي الكلمات التي يعبر بها 
و بالتالي يعرض أتزد اتعاشمي أن اللغة العربية ىي أصوات التي تحتويتها على  4أغراضهم.

اللغة العربية ىي آلة مواصلات للعرب التي تحتوي  ،لكفلذ ٥جزء من حروف اتعجائية.
 أصواتهم أو ترلهم على جزء من اتضروف اتعجائية.

اتظهمة ليتعلم. الأول، لأن اللغة للإندونيسي، اللغة العربية ىي اللغة الأجنبية 
العربية ىي لغة القرآن. والثاني، اللغة العربية ىي اللغة العاتظية أيضا. كما الذي شرحو 

كثتَ من الكتب و كتب اتظقرر التي   1مرادي، اللغة العربية ىي اللغة الدينية و لغة اتظعرفة.
رف معنها، أو يتًترها إلى كتبتها في اللغة العربية، حتى ليتعلم و يفهمها تكب أن يع

 اللغة الإندونيسية أولا.

غة إلى لقاموس الإندونيسي الكبتَ، التًترة معنو النسخ أو الانتقال من لل وفقا
، التًترة ىي تؤنتج الرسالة الأقرب واتظتساوية واتظعقولة من لغة و في الاصطلاحأخرى. 

  7اتظصدر إلى لغة اتعدف، من حيث اتظعتٌ أو الأسلوب.

لذا، فإن التًترة ىي نشاط لنقل الرسائل اتظوجودة في نص اللغة الأولى أو لغة 
اتظصدر بمرادفها في اللغة الثانية أو لغة اتعدف. ىذا النشاط ليس شيئًا جديدًا في 

 اتضضارة الإنسانية، وربما كانت التًترة منذ وجود اتضضارة الإنسانية نفسها.
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توجد أنواع تؼتلفة من  ڠومية تشارالإسلامية اتضك ڠاافي جامعة والي س
الكليات، إحداىا كلية علوم التًبية والتدريس. وتعليم اللغة العربية ىو أحد من 
الأقسام في تلك الكلية. في اللغة العربية، توجد أربع مهارات لغوية أساسية و ىن: 

 ومهارات الكتابة. ،الكلام ومهارات ،القراءة ومهارات ،الإستماع مهارات

لتتمكن من تلك الأربع اتظهارات اللغوية خاصة في التًترة، تلتاج إلى وسيلة 
 التعليم المحكم، وإحدى منها ىي القاموس.

الوسيلة التعليمية ىي ما تندرج تحت تؼتلف الوسائط التي يستخدمها 
الأستاذ في اتظوقف التعليمي، بغرض إيصال اتظعارف واتضقائق والأفكار واتظعاني 

( 2 :9نقسمت الوسائل حسب اتضاسة التي تخاطبها إلى أنواع، ىيا 8للطلبة.
الوسائل السمعية، وىي الوسائل الت تخاطب حاسة السمع "الأذن" كالراديو 

الوسائل البصرية، وىي ( 1، الأشرطة التسجيلية ومعامل اللغاتوالأسطوانات و 
والشرائح  رسوم واللوحاتالوسائل التي تخاطب حاسة البصر كالصور اتظتحركة وال

وسائل تشعية بصرية وىي الوسائل التي تخاطب اتضاستتُ معا "السمع ( ٣، والأفلام
 والبصر" كالصور اتظتحركة الناطقة غتَىا.

كلمة. وفقًا لشكلو، الترترة ىو وسيلة لتسهيل البحث عن معتٌ/ القاموس
. القاموس عبر س التقليديامو س عبر الإنتًنت والقامو يوجد نوعان، تقا الق

الذي تطبيق في العموم يعرف ، والذي (web)على الويب بناء لإنتًنت ىو قاموسا

                                                           
، )مالنج: مطبعة اتصامعة، وتطبيقو على مهارة الكتابة العربيةتطوير منهج تعليم اللغة أوريل بحر الدين،   8

 .  22٣(، ص. 1020
 .224. .....، صتطوير منهج تعليم اللغة العربيةأوريل بحر الدين،   9
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القاموس التقليدي ف 10و.عميل( تنثل browser web)متصفح الويب  يستعملو
لأنو لا يستطيع أن  ،إلى رتابة ىذا القاموس تنيلو ىو قاموس في شكل كتاب. 

. وقتا طويلا ليبحثتُ اتظفردات اتظطلوبة مستعملو أو الطلاب تلتاج و ،يزيد أو يغتَ
 و ىيئتو كبتَ و كثيف، حتى يكسل الطلاب ليحملينو إلى اتصامعة.

أن أن يقال  ، تنكنبناء على الشرح عن الوسيلة التعليمية و القاموس
. يلة التعليمية البصرية و الوسيلة التعليمية السمعية البصريةوسالالقاموس يشمل 

بينما القاموس عبر الإنتًنت ، سيلة التعليمية البصريةو ال مليش اموس التقليديالق
 نطق أن يستمعتُ عملينوتنكن تظست لأنو ،يشمل الوسيلة التعليمية السمعية البصرية

 .الكلمات التي ترتروىا مستعملونو

وخاصة في  ،ىذا الدنيا أن يصبح ضيقاسبب التقدم التكنولوجي متزايد ي
أي يستطيع الناس أن يتناولتُ اتظعلومات اتظطلوبة  لات.واصتغال اتظعلومات واتظ

 googleأكثره تطورا.  الآن بينتفعتُ تكنولوجيا الإنتًنت التي ريعا،س و سهيلا

 .سريعا و سهيلاإحدى الأدوات التي تستطيعو أن تساعد الناس تضفر اتظعلومات 

في شكل برامج تطبيقات  ،google تُاليوم تطور آلات التًترة للمستعمل
 google translate.22، وإحدى منها ىي الإنتًنتو آلات ترترة متيسر على أ

الذين لا  google تُستعملاتظحتى  ،تكون تنوع اللغات اتطلفية مكونو ىذا التطبيق
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 تُستعمليبوىي  ،يفهمونهم باللغة اتظعينة يستطيعون أن يتًترينها إلى اللغة اتظفهومة
 .translate googleتطبيق 

خدمة تغانية للتًترة متعددة اللغات  ىي translate googleتطبيق 
لتًترة النصوص أو الكلام أو الصور أو اتظواقع أو الفيديو  googleمتطور بواسطة 

 ىي واحدة من آلات التًترة التيو  21في الوقت اتضالى من لغة إلى اللغة الأخرى.
اللغة  تشمل ،أجنبية ها أكادتنيون في ترترة اتظطبوعات اتظكتوب في لغاتستعملي

 قاموس عبر الإنتًنت.لتساوي با وظيفتها 2٣العربية.

من قبل يس تطبيقًا يعتبر أجنبيًا ل google translate، فإن وبالتالي
ىناك كثتَ من النصوص  حياناا اللغة العربية. لأنهمو تشمل اللغة الأجنبية،  متعلمي

 و بالعكس.أتًترها، تل العربية التي تعتبرىا صعبة

، تكب اتظتًجم أن يعرف دراية بأنواع تؼتلفة أنشطة التًترة بفعاليةلكي تجري 
يبحثتُ اتظفردات التي لا تجدىا في القاموس للكي كثتَ من خيار  ،من القواميس

تكب اتظتًجم أن يهتم باختلافات في استعمال القواميس  ذلك، اتظتاح. إضافة إلى
ري أو قاموس صتظناور أو قاموس العقاموس ا مثل الاختلافات في استعمال ،أيضا

لسان العرب واتظنجد. يوجد قاموس الذي يفرضو مستعملو ليعرف أصول الكلمات 
وىناك قاموس يشتَ مباشرة إلى الأتشاء أيضا، و قاموس  ،اتظطلوبة من اتظفردات
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كما ىو اتضال في   ،الذي يفرضو مستعملو ليهتم بتسلسل اتعجائية وراء الكلمة
 24عرب.س لسان الو قام

أي الذي  ،فوريةالشياء الأيريد الناس  ،الذي أكثره تقدمافي ىذا العصر  و
 اللغة اللغات الأجنبية أو نمن اتظمكن متعلمو حتى . سريعااتظشكلات يفضها 

 ڠاام اللغة العربية في جامعة والي ستعلي قسم العربية في إندونيسيا وخاصة طلاب
لتًترة النصوص في  google translateالإسلامية اتضكومية يستعملون تطبيق 

، يشمل في التًترة اقتًاح بحث الذي تكيبو ليكتب اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية
 باللغة العربية.

لتبحث طلاب قسم تعليم اللغة العربية  الباحثة مهتم ،بناءً على ىذه اتطلفية
عنوان البحث ، بڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠامستوى الآخر في جامعة والي سا

بحث اللغة الإندونيسية ترجمة اقتراح  فيGoogle Translate  ميل استعمال"
الإسلامية  ڠاساعليم اللغة العربية جامعة والي إلى اللغة العربية لطلاب قسم ت

 ."9102/9191العام الدراسي  ڠالحكومية سمار
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 Akmaliyah, Teori & Praktik Terjemah Indonesia-Arab, (Depok: 
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 تحديد الدسألة .ب 

 الباحثة تحديد اتظسألة، وىو:بناء على خلفية البحث السابقة، قدمت 

بحث اللغة اقتًاح ترترة  فيgoogle translate  ميل استعمال كيف. 2
 ڠااعليم اللغة العربية جامعة والي سالإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم ت

 ؟1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار

ترترة اقتًاح بحث اللغة  فيgoogle translate  استعمال أسباب ما .1
 ڠااعليم اللغة العربية جامعة والي سالإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم ت

 ؟1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار

 

 أهداف البحث .ج 
 أىداف ىذا البحث، ىي:

ترترة اقتًاح بحث اللغة  فيgoogle translate  ميل استعمال تظعرفة. 2
 ڠااوالي سالإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة 

 .1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار

ترترة اقتًاح بحث اللغة  فيgoogle translate  استعمال أسباب تظعرفة .1
 ڠااعليم اللغة العربية جامعة والي ستالإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم 

 .1029/1010العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار
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 البحث فوائد .د 

 ونشأت الباحثة ىذا البحث بفوائد من الناحية النظرية و التطبيقية:
في قسم تعليم لطلاب اتظساتقات كمدخل و  ،ومن اتظتوقع أن يزيد مرجعا لعلم. 2

 وسيلة التعليم لتًترة النصوص اللغة العربية. لتُستعمياللغة العربية في 
تنكن استخدام نتائج الدراسة كمواد مرجعية لطلاب قسم تعليم اللغة العربية . 1

 في ترترة. google translate يستعملتُلأحصف في 
 كن أن تضاف إلى اتطبرة واتظعرفة للمؤلفة.تد. ٣
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 ثانيالباب ال
بحث اللغة ترجمة اقتراح  فيGOOGLE TRANSLATE  ميل استعمال

 الإندونيسية إلى اللغة العربية
 GOOGLE TRANSLATE  ميل استعمالتوصيف النظريات  .ه 

 ميل. 2
 ميلمفهوم ‌(أ 

اتظيل يأتي من الكلمات  ،وفقا للقاموس الإندونيسي الكبتَ
( والرغبة )اتظفضل ،يل. اتظيل يعتٍ تحيز )القلب(تن -الأساسية مال

 و اتظيل يعتٍ استعداد أيضا. ،بشيء
فإن اتظيل يأتي من الكلمة  ،(Chaplin)بينما وفقًا لشابلن 

tendency  تؽا يعتٍ تغموعة واحدة أو تصرف واحد ليتصرف بطريقة
 2٥معينة. وتنكن اتظيل أن يؤدى إلى ىواية أساسية شيء ما.

1 .GOOGLE TRANSLATE 

 GOOGLE TRANSLATEمفهوم أ(    
Google translate  ىي خدمة تغانية للتًترة متعددة اللغات

لتًترة النصوص أو الكلام أو الصور أو اتظواقع أو  Googleمتطور بواسطة 
 الفيديو في الوقت اتضالى من لغة إلى اللغة الأخرى.

 
 GOOGLE TRANSLATEب(  فوائد 
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Google translate  21منها ما يليتعا الفوائد: 
 .translatorأو  متًجمتنثل  (2
 .أو ما يسمى عادة في الشبك ،الإنتًنت عبر قاموستنثل  (1
 تيالكلمات الأو مراجع اختيار معاني  ،مرادفات عبر الإنتًنتثل تد (٣

 .ومستوى استعمال تلك الكلمة ،ساويهات
 .مراجعة الإملائيتدثل  (4
 الأجنبية. ةالكلم آلة تعليمية للنطق منتدثل ( ٥

 GOOGLE TRANSLATEفضائل ونقوص ج(  

Google Translate الفضائل لو: 
  .سريعااتظفردات يستطيع أن يتًجم  (2
  .يستطيع أن يتًجم اتظفردات إلى لغات تؼتلفة (1
 يتعلمتُ نطق اتظفردات في لغة اتعدف.ل( تنكن أن يساعد مستعملينو ٣

Google Translate تكد تنكن أن وىي  ،تعا النقوص أيضا
إذا تتًجم ىي اتصملة لا سيما النص. لأن جهاز الذي  ،اتظعتٌالأخطاء 

تكعلو أن يتًجم الكلمة إلى الكلمة  google translateموجوده في 
بدون تلسب بنية الكلمة, حتى أحيانا تلصل التًترة اتظختلفة باتظعتٌ 

 الأصلي.
 قاموس. ٣
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 Hidya Maulida, Persepsi Mahasiswa..., hlm. 58-60. 
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 أ(    مفهوم قاموس
"قواميس"، يعقل "القاموس" من اللغة العربية "قاموس" و ترعو 

معجم و قاموس تقا كتابان الذي  17و لو مرادف وىي "معجم".
يعطيهما اتظعلومات عن النطق، و اتظفردات، و التكوين، و كلمات 
الدخول باتعدف ليشرحتُ تلك اتظفردات التي تقدمينها بالتكوين 

 18اتظعتُ.
المحيط العميق. تأتي كلمة  معنوللغة "قاموس" باللغة العربية في ا

 . منأيضا المحيط معنو "okeanosاليونانية " اللغة س" نفسها من"قامو 
 إناءىو قاموس لاأن اتظعتٌ الأساسي  أن يستنتجتنكن  ،ىذا التاريخ

في العمق  تلصىو لا الذي ،تعلق باللغةتوخاصة فيما  تظعلومات،ا
 29والاتساع.

 :20القاموس وفقًا للخبراء ا عنفيما يلي شرح
ب تلتوي على ىو كتاالقاموس ر الطار، و وفقًا لأتزد عبد الغف (2

تًتب  التي ت تفستَ تظعتٌ اتظفرداتالأو  شرحية و التفستَ مفردات لغة
 .النظامية وكلمات
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ىو كتاب تلتوي على القاموس ،  C.L. Barnhart وفقا ل (1
تتًتب بناء  عموما وتظعناه ومعلومات أخرى.  شرحيةمفردات تؼتارة 

 .التًتيب الأبجدي على
اب مرجعي تلتوي كت  القاموس ىوىوتومو،  ا تضسن علوي و( وفقً ٣

التًتيب بناء على عادةً تتًتبهما  عبارة الذي على كلمات و
 معانيها. عنالأبجدي مع معلومات 

 كيفية استخدامها أنواع القواميس وب(  
 :21ا كما يليعماتعيفية استك أنواع القواميس و ةشرح أكماليت

 طلب الكلمات يفعل بناء على اتظنجد. تؿوه قاموس لغات، (2
معناه يتًجم باللغة العربية الفعل الأساسي.  ، والأبجدية العربية

 أيضا.
ر. العربي اتظنو  -القاموس الإندونيسي  تؿوه ثنائية اللغة، اموسق (1

 الأندونيسي. والأساسي  الأبجدية، والفعلتتًتب كلماتو بناء على 
 .باللغة العربية يتًجم معناه

 – الإندونيسية – قاموس العربية ، تؿوه( قاموس من ثلاث لغات٣
اتضروف الأبجدية، ولكن تتًتب كلماتو بناء على لإتؾليزية الفكر. ا

 يستعمل، ولكن فقطالأفعال الأساسية  يستعمل ليس طلب كلماتو
 .أيضا الأتشاء اتظباشرة
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 . التًترة4
 مفهوم التًترة‌(أ 

من  )ينقل(نسخ يتًجم معنو ي ةالإندونيسياللغة قاموس  وفقا
 –ترترة  –يتًجم  -فالتًترة مشتقة من ترجم  22لغة إلى أخرى.

  1٣ومتًترا. –وترجاما 
 معنو، يتًجم –و ىي ترجم   اللغة العربية"التًترة" من  في اللغة

 ىي للغة الإتؾليزيةو في ا نقل الكلمات من لغة إلى أخرى،يشرح أو ي
translation . كل الأنشطة الناس ىي  و في الاصطلاح  التًترة

يعرضها، لفظيا أو كتابيا من لغة التي عبارة مرتبط بينقل اتظعلومات أو 
 اتظصدر إلى لغة اتعدف.
أن  ةأكماليا شرحتأعلاه،  سوىندرى يوسفمن التعريف وفقًا ل

، ولكن دفن لغة اتظصدر إلى اللغة اتعنقل النص ميل أنشطةالتًترة ليست 
أدوات بناءً على مع فتٍ تك نشاط تؿوه بالنص أو اللغة، اتظرتبط النشاط
رسم بياني أو كمثل تغموعة القطعات الأمتعة التي تتًتب أن تصبح  ىدي 

اتعندسة، مثلها اتطزانة. ثم جعلت قطعات أمتعتها صورة تدثل ىدي تغموعة 
 24مبنها حتى تصبح مبتٌ مطلوب و تناسب بالصورة.

 عملية التًترة‌(ب 
ر متًترة. يستشهد غادالنشاط إنو  النص يقرأم. زاكا، عند  وفقا
 reading is already أن Schulte and Biguenett في كتاب

translation and translation for the second time " القراءة
                                                           

22
 Pusat Bahasa Departemen Pendidikan Nasional, Kamus Bahasa 

Indonesia, (Jakarta: Pusat Bahasa, 2008), hlm. 1509. 
 .8: فوستكا العلوية(، ص. ڠ، )تشاراالأمثلة التصريفية محمد معصوم بن علي،  1٣

24
 Akmaliyah, Teori....., hlm. 13-14. 
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أن  أن يعرف ، تنكنالبيانذلك . من "للمرة الثانية ، و التًترةىي ترترة
 ،لا مأ جنبيةالألغة لترترة، لأنو عندما يقرأ شخص بنشاط ىي القراءة 

وعندما تممن شخص ما القراءة. تلك الغرض من  أن تممنتلاول شخص 
 25.، فهذا ما تقولو عملية التًترةالقراءةمن تلك معتٌ 

كثتَ من تفاذج عملية التًترة التي يستطيعها ،  في عملية التًترة
يستغل تفوذج التفستَ.  ىي هامن ، أحدأن يستعملها أو تكعل اتظرجع

دانيكا و إلى آخره يطبقهما  2910ىذا النموذج في باريس في السنة 
في دراسة ترترة يطبقهما  ،في البداية ماريان ليدرر سيليسكوفيتش و

 :26ي، وىىذا النموذج تكون من ثلاثة اتظراحل اتظؤتدر.
 .فهم نصوص لغة اتظصدري و يقرأ (2

1) Deverbalization  عملية نقل معرفية بدون كلمات، وىي. 

 .( إعادة الكشف في النص اتعدف في شكل لفظي٣

ائل اتظوجودة فهم الرسيالشيء اتظهم الذي تكب على اتظتًجم ىو 
 دفالرسائل إلى نص لغة اتعتلك نقل ي، ثم في نص اللغة اتظصدر

للحصول  استًاتيجيات يستعملواجهها بيل اتظشكلات التي بيجرب تض
 .هما نص لغة اتظصدر و نص لغة اتعدفاتظرادف بين

 

                                                           
25

 M. Zaka Al Farisi, Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia, 

(Bandung: Remaja Rosdakarya, 2011), hlm. 21. 
26

 Emzir, Teori dan Pengajaran Penerjemahan, (Jakarta: Rajagrafindo 

Persada, 2015), hlm. 17-19. 
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 إستًاتيجية التًترة‌(ج 
في عملية التًترة. استًاتيجيات  التًترة استًاتيجياتتحتاج 

 .يشتَ إليها اتظتًجم في حل مشاكل التًترةالتي التًترة ىي خطوات 
 17:فيما يلياستًاتيجيات التًترة  Krings صنّف

 فهم( 2

 اتظرادفات( بحث 1

 اتظرادفاتأعاد النظر في ( ٣

 تلسم القرار  (4

 ( التخفيض٥

 طريقة التًترة‌(د 
 ىاو التقنية أو الإجراء الذي تمتار طريقة التًترة ىي الطريقة أ عموما

بينما  واجههاياتظشكلات التي  حلأنشطة التًترة أو  إفعالد اتظتًجم عن
 أكثر من طريقة اتظتًجم تنكن أن يستعمل ،النصيدبر عملية التًترة. في 

ة مهيمنة وتصبح ميل اتظتًجم . إنو عادة ما يكون ىناك طريقة واحدالتًترة
 .عملية التًترة بينما

 Pedoman Penerjemahan كتاب "في   ىكما نقل م. زاك

Arab-Indonesia" ، ا على لغة ىكيدنيومارك التًترة بناءً على تأ تقسمأن

                                                           
27

 M. Zaka Al Farisi, Pedoman..., hlm. 47. 
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تذاني في  يبوب التأكيدان اتظختلفان .دفلغة اتع على تأكيدىا اتظصدر و
 :18يطريقة التًترة كما يل

 لغة اتظصدر تأكيد (2

 لتًترة كلمة لكلمةاطريقة ) أ ( 

لغة وىي تقع ، الصفوف تًترة بتُك  قةىذه الطري تصور
 لغة اتظصدر.أسفل كلمات في مباشرة دف اتع

 طريقة التًترة اتضرفية)ب( 

حول البناء النحوي لغات اتظصدر بيىذه الطريقة فعل ت
 .اتظرادفنحوي لغة اتعدف التي تعا إلى البناء ال

 لأمينةالتًترة ا ةطرق)ج ( 

 تلتفظ نقل اتظفردات الثقافية وتفي ىذه الطريقة، 
 النحوي في التًترة بهذه الطريقة. البناء تسلسلب

 للغويةطريقة التًترة ا) د ( 

على مستوى  رادفاتم طلبتًكز ىذه الطريقة على ي
يهتم ىذه ، ولكن لا تزال مرتبطة بثقافة اللغة اتظصدر. الكلمات

لكي تسوية العتٌ ، لقيمة اتصمالية لنص اللغة اتظصدرا الطريقة

                                                           
28

 M. Zaka Al Farisi, Pedoman..., hlm. 53. 
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، وكذلك اللعب وتكرار الكلمات Asonanceمع  متناسقًا
 اتظثتَة.

 اللغة اتعدف ( تأكيد1

 ( طريقة التكيف أ) 

اتظتًجم ، لأن الطليقالطريقة ىي الطريقة الأكثر  ىذه
 .دفاللغة اتع إلىاللغة اتظصدر  ثقافة يسوي و يغتَ أن تلاول

 طليقةطرق التًترة ال)ب( 

اتظتًجم في  ، لأنطريقة التكيفعن تلف ىذه الطريقة تخ
حتى . صيغةالعن  و يتغاضيتػتوياتو فقط  صنعىذه الطريقة ي

 لغة نص الصيغة تلتوي علىذي لم اتعدف اللغة نص نتج ؤ ي
 .اتظصدر

 طريقة التًترة الاصطلاحية)ج ( 

رسائل لغة  أن يصنع في ىذه الطريقة، تلاول اتظتًجم
الدقيقة في اتظعتٌ. لأن ه الفروق شو ياتظصدر، لكنو تنيل إلى 

تؼتلف اتظصطلحات والتعابتَ غتَ  عالاتظتًجم يفضلون است
 اتظوجودة في لغة اتظصدر.

 طرق التًترة التواصلية)د ( 
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إلى التعبتَ عن اتظعتٌ السياقي للغة ىذه الطريقة  اولتح
تػتويات و لغتها مقبول و مفهوم  حتىاتظصدر بشكل مناسب. 

 .دفاتع ارىءقلبسهولة 

 

 ترترة يةكيفه(    

 ( كيفية ترترة اتصمل إلى اللغة العربية2

  ، بلبجميعهما تدلكان مساواةاللغتتُ لا اتصمل والأتفاط في 
اتصملة وأتفاط اتصملة  . من بينها ىيكلكثتَة من الاختلافات

 .باللغتتُ

اللغة لإندونيسية إلى االلغة ترترة اتصمل من تدكن أن تفعل 
 ا:، تقالعربية بطريقتتُ

 ترترة طريقة يستعمل، أو باتظساوي اتعيكل في بأن يتًجم ( أ )
 لكلمة.  كلمة

تفوذج اللغة وىي بيستعمل ، طريقة القدتنةبال تًجمبأن يب( )
يستعمل اللغة اتطرى إلا لغة اتعدف لينجلي ب الوسيطة )التًترة

 بيفصل ، والنموذج النحوي )التًترة(اتظعتٌ من لغة اتظصدر
 ةالقدتن ريقة التًترة(، وتفاذج طتركيبهابناءً على  اتصملة

 .الأخرى
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أنواع  تكب اتظتًجم أن يفهمبالإضافة إلى ذلك، تكب 
 :29، وىيللغة العربيةفي ااتصمل 

أن  وسهل قليل( ترلة بسيطة، وىي ترلة لا يزال تفطها  أ) 
اتصملة الإتشية، و فعل و  فياتظبتداء و اتطبر  . مثليفهمها

 فاعل في اتصملة الفعلية.

. مثل لكها إضافيةتدالتي ، وىي ترلة بسيطة ترلة موسعةب( )
اتصملة الإتشية و اتصملة الفعلية التي تزيدىا بمفعول بو، أو 

 موصف، أو حال. إضافة، أو صفة

فهم يإلى دقة ل هاالتي تحتاج لةاتظعقدة، وىي اتصم ة( اتصمل ج)
 يستعملب أن يفعلذا النوع من اتصملة تنكن . لتًترة ىتركيبها

ملة إلى عدة اتص طريق قطعب النماذج والتقنيات التحويلية، أي
اتظثال: "الاعتقاد في اتظصتَ اتصيد أو السيء  ترل أساسية.

ونهاية اليوم ىو الاعتقاد الذي تنكن أن يهدئ الناس من 
ع ثم يتم قط ".أجل عيش اتضياة وتحقيق السعادة اتظتوقعة

، مثل ما يلي: "صدق في مصتَ اتصملة إلى عدة ترل أساسية
"إنو اعتقاد تنكن جيد سيئ" ، "صدق في اليوم الأختَ" ، 

، "بحيث تنكن للبشر أن يعيشوا حياة هدئ الناس"أن ي
 لتحقيق السعادة".
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 Akmaliyah, Teori....., hlm. 187-190. 
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 الدراسات السابقة .و 
 google عمالاستعن  بحثوالذي يالبحث السابق  ةالباحث تنشدبعد أن 

translate   فيما يلي، مساويا اتظوضوع تقريبًا تعا الباحثةعملية التًترة، في: 
 Peran Google Translate dalam Proses أطروحة بعنوان " .2

Penerjemahan Arab-Indonesia pada Mahasiswa PBA 

Semester IV UIN Walisongo Semarang"  التي يكتب مصطلح
 google: من دور  10ىي أن ىناك  من ذلك البحث ائجنتحبيب الأمام. 

translate  الإندونيسية إلى اللغة وىو أمر مهم جدا في عملية ترترة اللغة العربية
الإسلامية  ڠوفي جامعة والي سو طلاب اتظستوى الرابع قسم تعليم اللغة العربية

 googleتطبيق  عملون: يست٥8، ىناك لابط 80من بتُ . ڠاتضكومية تشار

translate .٥8لتطبيق لو فائدة كبتَة، يعتبر يعتبرون أن ىذا ا عملتُ: من اتظست
في عملية التًترة، لأنو تلتوي على ليساعدين طلاب  فعال و مفعولىذا التطبيق 

ذكرت أيضًا أن  بحثوفي ىذه ال تصودة جيدة جدًا.، كما أن اتسهيلات داعمة
google translate لكن يعبر ذلك العيوب شيء معقول،  .العيوب :٥1 ول

 ٣0.البشر صنعوالتي يآلة  لأنو
 Persepsi Mahasiswa Terhadap Penggunaan "بعنوان المجلة  .1

Google Translate Sebagai Media Menerjemahkan Materi 

Berbahasa Inggris" من ذالك البحث نتائج  .ىىيديا موليد التي تكتب
السابع من  اتطامس و الثالث و الأول و تظستوىمن ا لابط ٥0: من 90

 يستعملون STKIP PGRI Banjarmasin برنامج دراسة اللغة الإتؾليزية
                                                           

30
 Mustolikh Khabibul Umam, “Peran Google Translate dalam Proses 

Penerjemahan Arab-Indonesia pada Mahasiswa PBA Semester IV UIN 

Walisongo Semarang” Tesis, (Yogyakarta: UIN Sunan Kalijaga, 2015), hlm. 

103-104. 
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 .اتظواد باللغة الإتؾليزيةيساعد طلاب أن يتًترتُ ل  google translateتطبيق
، مثل من اتظزايا كثتَ لو  google translateىو أناتضال  ذلك من السبب

لو   google translateعلى الرغم مكان. تطفيف ليحملو إلى أيا السرعة و
الطلاب  و.لاستعماليزال لديهم تصور إتكابي ل الطلاب لا لكنعيوب أيضًا، ال

 ٣2أن نتائج التًترة ستبقى دقيقة طاتظا تنكنهم مطابقة السياق. على يقتُ
 Pemanfaatan Google Translate dalam تغلة بعنوان " .٣

Penerjemahan Teks Bahasa Inggris ke dalam Bahasa 

Indonesia (Aplikasi Linguistik Terapan Bidang 

Penerjemahanىو  من ذلك البحثنتائج  تري بوجياتي. تكتب تي"، ال
 googleون تطبيقتعملالتي يواجهها الطلاب الذين يساتظشكلات  ىناك

translate  ٣1وىيو، دما يستعملونعن: 
 التًترة كلمة لكلمة‌( أ

Google Translate   حتى  ةكلملكلمة   يستعمل التًترةغالباً ما
 التًترة.تلك ينخدع الطلاب غالبًا ب

 ىيكل اللغة الإتؾليزية والإندونيسية الاختلافات في ‌( ب
حتى ونيسية لديهما لغة ىيكلية تؼتلفة، الإنداللغة  الإتؾليزية و ةاللغ

 للغتتُ. اجيد افهم اللطلاب الذين ليس لديهم غالباً ما يكون الأمر مربكًا 
 لغة اتعدففي  يبحث اتظرادفات لاج( 

يبحثون غالبًا عن طلاب لا اتظشكلة التي غالباً ما تواجهها ىي أن ال
  يكون اتظعتٌ الناتج غامضًا وغتَ واضح.حتى  دففي لغة اتع ةالصحيح رادفةاتظ

                                                           
31

 Hidya Maulida, Persepsi Mahasiswa Terhadap....., hlm. 65. 
32

 Tri Pujiati, “Pemanfaatan Google Translate....., hlm.130-131. 
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حلاً  google translate عمالفي اتطتام، تنكن أن يكون است
 ليفهمتُتنكن أن يكون حلًا حتى ، بكاملوالنص  يهمتُللأكادتنيتُ ل

، تكب الأكادتنيون و لكن الأجنبية. ةللغباأو أدب  اللغة الأجنبية نصوص
 ٣٣.دفلغة اتع الثقافة في لغة اتظصدر و اللغة و تركيب يفهمتُقادرين على 

و ىذا البحث يقع في موضوع  تلك الدراسات السابقةأما الفرق بتُ 
في  google translate عن فوائد تلك الدراسات السابقة تبحث البحث، و ىي

و ملاحظة الطلاب عن  اللغة الإتؾليزية، ترترة اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية و
في ترترة اللغة الإندونيسية إلى اللغة الإتؾليزية فقط.  google translate استعمال
في ترترة  google translateذا البحث، تبحث الباحثة عن ميل استعمال و في ى

 اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية.
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 Tri Pujiati, “Pemanfaatan Google Translate....., hlm.136.  
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 الفكريالإطار  .ز 
 

 
 
 
 
 
 

       
 
 
 

 
 
 
 

في التًترة نشاط لنقل الرسائل من لغة اتظصدر إلى لغة اتعدف. التًترة ىي 
الأجنبية، و أحد منها تلتاج إلى وسيلة التعليم التي تساعده ليجد اتظفردات الصعبة أو 

، ويتم ترتيبها لتي تحتوي على اتظفردات ومعانيهاب ااالكت وس ىو . القامىو القاموس
و. يستغرق وقتاً عمالمن أنواع تؼتلفة، وطرق تؼتلفة لاستبشكل منهجي. القاموس 

لتكنولوجيا اتظتطورة ، وات اتظطلوبة. ولكن إلى جانب العصرطويلًا للعثور على اتظفردا

 وسيلة‌تعليمية‌في‌الترجمة

 قاموس
 تطبيق

Google 

Translate 

لوقت طوي  وقت قصتَ 
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تُ على ترترة النص ، تم تطوير آلات التًترة التي تنكن أن تساعد اتظتًترمتزايدبشكل 
في ىذا العصر اتضديث،  . وgoogle translate، واحدة منها ىي بسرعة وسهولة

 من ، فإن الكثتَطريقة فورية. بما في ذلك التًترةحل تريع مشاكلهم بناس يريد ال
للمساعدة في ترترة  google translate عمالالطلاب مهتمون أكثر باست

 .، أو العكسالنصوص بلغات أجنبية
. إن أىم شيء في التًترة لليست سوى جزء من بعض الوسائ يلةالوستلك 
 دفتحويل الرسائل إلى نص لغة اتع ، ثملغة اتظصدر ائل اتظوجودة في نصىو فهم الرس

استًاتيجيات متنوعة  عمالتواجهها باستعن طريق تػاولة حل تريع اتظشكلات التي 
أما يستعمل تلك . دفحصول على قابلية للمقارنة بتُ نص اتظصدر ونص اتعلل

 .فقط النص بسرعة الوسيلة ليتًجم
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 الباب الثالث
 مناهج البحث

بحث اللغة الإندونيسية ترجمة اقتراح  فيGoogle Translate  ميل استعمال
الإسلامية الحكومية  ڠااالعربية جامعة والي س عليم اللغةإلى اللغة العربية لطلاب قسم ت

 9102/9191العام الدراسي  ڠسمار

، من أجل تطوير وشرح حث ىي واحدة من الأدوات اتظوثوقةمنهجية الب
آفاق العلوم الإنسانية. تنكن تفستَ منهجية البحث على أنها أنشطة يتم 

حثتُ بهدف تنفيذىا بشكل منهجي أيضًا، ويتم التخطيط تعا من قِبل البا
 34لأنفسهم وتظن حوتعم.التمكن من حل اتظشكلات المحيطة بهم وتكون مفيدة 

طط تضل اتظشكلات التي اتط، تلتاج الباحثون إلى طرق البحث لوضع لذا
 .بحثهمي

 نوع البحث .أ 

ترترة  فيGoogle Translate  ميل استعمالالبحث بالعنوان "
عليم اللغة العربية لطلاب قسم تبحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة اقتًاح 

العام الدراسي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠااالعربية جامعة والي س
(، و field research" يشمل نوع البحث اتظلعبي )1029/1010

و يهدف  35ىي البحث في أماكن أخرى غتَ اتظكتابات و اتظختبرات.

                                                           
34

 Sukardi, Metodologi Penelitian Pendidikan Kompetensi dan 

Praktiknya, (Jakarta: Bumi Aksara, 2003), hlm.17. 
35

 Zainal Arifin, Penelitian Pendidikan Metode dan Paradigma Baru, 

(Bandung: Remaja Rosdakarya, 2011), hlm. 32. 
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التي  ىذا البحث ليتعلم عن مدعات التي يساندىا حصائص القضية
 36يبحثو، عن شحص، تغموعة، مشروع، مؤسسة، أو تغتمع.

يستعمل ىذا البحث النهج النوعي. يهدف النهج النوعي ليصف 
و لتحليل الظاىرة، و اتضديث، و النشاط الإجتماعي، و اتظوقف، و 
الثقة، و الإدراك، و فكر الناس بشكل فردي أو تغموعة، و بعض 

يؤدي إلى الاستدلال الإستقرائي. أو الوصف ليجد اتظبادئ و الشرح تؽا 
من اتصانب الاخر، البحث النوعي ىي البحث الذي يستخدم اتظقابلة 
اتظفتوحة لتحليل و يفهم اتظوقف، و اتظنظر، و الشعور، و السلوك الفردي 

 37أو المجموعي.

ىذا البحث ىو  ،لذلك ىذا البحث طريقة وصفية. عمليست
الذي يهدف إلى شرح منهجي وواقعي ، وىو البحث دراسة وصفية نوعية

  38وبدقة عن حقائق وخصائص السكان أو منطقة معينة.

البحث في دراسة  وىذا البحث ىو نوع من بحث دراسة اتضالة.
، لذلك منهجي اتضالة ىو بحث يهدف إلى دراسة اتضالة بعمق وبشكل

ق يعتٍ كشف وحفر في عمق عمي تنكن البحث عن حلول بديلة.
التًكيز  تسبب القضية.، وتحليل مكثف للعوامل التي تنكن أن البيانات

ها عملالتي يست ليفعل الأفراد ذلك؟ ما ىي الوسائ ، تظاذاالرئيسي ىو
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لفرد بالرضا بعد هم؟ ىل يشعر اقتًاح البحثند ترترة اىؤلاء الأفراد ع
 39؟قتًاح بحثوكوسيلة في ترترة ا  google translateتطبيق  تعمالاس

اتضصول على صورة كاملة  ةاول الباحثتح، بحثال اوفي ىذ
 موضوع تعما خصوصيات. ومفصلة لأحداث وظواىر معينة حول كائن و

البحث عن أكبر قدر تؽكن  ةكن للباحثتد طريقة دراسة اتضالة، عمالباست
، وذلك لتقدنً صورة مات وعمقها ثم وصفها في شكل سرديمن اتظعلو 

 40كاملة للظواىر التي تحدث.

 و وقته بحثال مكان .ب 
 اتضكومية الإسلامية ڠوسو ليامكان ىذا البحث ىو جامعة و 

تشرين ، أي في اثنتا عشرة يوما إجراء ىذا البحث تظدة ، بينما تمڠتشار
 .1029الثاني 

 تحديد مصادر البيانات .ج 

البحث النوعي  عملعلى عكس البحوث الكمية، لا يست
يسمى الوضع  Spradley، ولكن بواسطة مصطلح "عدد السكان"

و ، ، والذي يتكون من ثلاثة عناصر(social situation) الاجتماعي
، والنشاط. تنكن توضيح اتضالة الاجتماعية ككائن ل، واتظمثىي: اتظكان

في ىذه اتضالات  فيو. للبحث الذي يريد أن يعرف "ما تلدث"

                                                           
39
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، تنكن للباحثتُ أن يلاحظوا بعمق أنشطة الأشخاص الاجتماعية
  في مكان معتُ. اتظوجودين

، لباحثون في مواقف اجتماعية معينة، يدخل افي البحوث النوعية
ويقومون بإجراء ملاحظات ومقابلات مع أشخاص يعتبرون معرفة 

 41بالوضع الاجتماعي.
تنكن لعملية ترع البيانات ، عند عرضها من مصدر البيانات 

 :42، وتقانوعتُ من مصادر البيانات ستعمالا
 وليةاتظصدر الأ .2

اتظصادر الأولية ىي مصادر البيانات التي توفر البيانات 
تنكن أن يكون ىذا اتظصدر في شكل  مباشرة تصمع البيانات.

ذا في ى أشخاص أو أدوات قياس أو أدوات في اتظختبر وما إلى ذلك.
ان اتظك يى . وهانفس ةالباحث ي، مصدر البيانات الأساسي ىالبحث

في ىذا المجال وأجرى مقابلات ملاحظات  ةالذي أجرى فيو الباحث
 ڠاسا اليفي جامعة و  اللغة العربيةقسم تعليم مع العديد من طلاب 

 اقتًاح بحثهم. انتهواالذي  ڠارتش اتضكومية الإسلامية
 اتظصادر الثانوية .1

اتظصادر الثانوية ىي مصادر لا تقدم بيانات مباشرة إلى 
، أو آخريناتظثال من خلال أشخاص جامعي البيانات. على سبيل 

 من خلال الوثائق.
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 تقنيات جمع البيانات .د 
 مقابلة . 2

 تتُستخدم اتظقابلات كتقنيات تصمع البيانات إذا أراد
ر على اتظشكلات التي تكب إجراء دراسة أولية للعثو  ةالباحث

معرفة أشياء من المجيبتُ  تريد ةالباحث تإذا كان ، ودراستها
 .43أيضًا صغتَاً/قليلاعمقًا وكان عدد اتظشاركتُ أكثر  اى الذين

، عادة ما يتم إجراء اتظقابلات البحث النوعي في
إجراء  ةكن للباحثتد تعمقة بطريقة غتَ منظمة. ومع ذلك،اتظ

ث النوعية بطريقة منظمة. البحث النوعي يعطي الأولوية البح
 الأسئلة التي إجاباتك بنعم أو لا،للأسئلة اتظفتوحة. تجنب 

، وغتَىا من الإجابات القصتَة التي سعيدة أو غتَ سعيدة
 44.تعكس أسئلة مغلقة

 :ىي كما يلي بحثأىداف اتظقابلة في ىذه ال
 ڠاسا اليليم اللغة العربية في جامعة و تع قسم طلاب‌( أ

 .ڠارتش اتضكومية الإسلامية
اتظقابلة اتظتعمقة للحصول على معلومات تستخدم 

 اقتًاح بحثحول الصورة الكلية لأنشطة عملية ترترة 
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العربية في  لغةالقسم تعليم العربية لطلاب -الإندونيسية
 .ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاوالي ساجامعة 

 توثيق. 1
عبارة مكتوبة من إعداد شخص أو  معنو توثيقال

يتم استخدام  45مؤسسة لغرض اختبار حدث أو تػاسبة.
، ذه التقنية للحصول على اتظلاحظات، وملامح اتصامعةى

الإسلامية اتضكومية  ڠاوالي ساوما إلى ذلك في جامعة 
 .ڠتشار

 ملاحظة. ٣
ىي تقنية تصمع  (Observation)اتظلاحظة 

البيانات تتم عن طريق اتظلاحظة والتسجيل بشكل منهجي 
 46ومنطقي وموضوعي وعقلاني حول الظواىر اتظختلفة.

تقنية اتظلاحظة  ةالباحث ت، استخدما البحثفي ىذ
في نشاط شارك مباشرة تلم  ة، بمعتٌ أن الباحثدون مشاركة

من  ط كمراقب مستقل.، ولكن فقالكائن الذي يتم ملاحظتو
 47تحليل وتقدنً استنتاجات. ةكن للباحثتدىذه اتظلاحظة، 

ىذه التقنية تصمع بيانات حول عملية  ةستخدم الباحثت
تعليم اللغة  قسم العربية لطلاب-ترترة الأطروحة الإندونيسية
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، سواء في ڠارتشاتضكومية  الإسلامية ڠالي ساالعربية بجامعة وا
لطلاب ، تنيل ىؤلاء االعربية-الإندونيسيةة الأطروحة عملية ترتر

 أم لا؟  google translateتطبيق عمالإلى است
 يانالاستب. 4

تضصول البيانات اللاتي تعا صحة عالية في ىذا 
البحث، فاستخدمت الباحثة تقنية الاستبيان او الاستطلاع. 
الاستطلاع ىو بعض الاسئلة اتظكتوبة التي تستخدم تضصول 

او  بمعتٌ التقارير عن شخصيتواتظعلومات من اتظستطلعتُ 
 48الاحوال اتظعروف.

الاستبيان تضصول البيانات عن ميل يستعمل ىذا 
اللغة  في ترترة اقتًاح بحث google translateاستعمال 

طلاب قسم تعليم اللغة العربية الإندونيسية إلى اللغة العربية ل
. ٥١٠9/٥١٥١ ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاجامعة والي سا

وتضصول الاجابة من اتظشاكل التي بحثت الباحثة، استخدمت 
استبيان بديل تلتوي على أربعة إجابات تكب اختيارىا الباحثة 
 المجيبتُ.
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 اختبار صحة البيانات .ه 

، التي تتم عن طريق بحثال ابار صحة البيانات في ىذاخت
أسهل الطرق لاختبار صحة البيانات ىي  التثليث. واحدة من أىم و

 49.التقنيات/طريقال مصادر البيانات و احثتُ وتثليث الب
 الباحثتُتثليث . 2

تثليث الباحثتُ لاختبار الصدق والذاتية والقدرة على 
تسجيل البيانات من قبل الباحثتُ في ىذا المجال. وىي عن طريق 
طلب اتظساعدة من الباحثتُ الآخرين للقيام بالتحقق اتظباشر وإعادة 

 اتظقابلات وتسجيل نفس البيانات في ىذا المجال.
 مصدر التثليث. 1

اتظصدر عن طريق مقارنة والتحقق من درجة يتم تثليث 
الثقة في اتظعلومات التي يتم اتضصول عليها عبر الزمن وطرق تؼتلفة 

نة بيانات الرصد في الطرق النوعية. على سبيل اتظثال من خلال مقار 
 بنتائج اتظقابلة

 تثليث الطريق/التقنيات. ٣
، فإن /تقنيات ترع البياناتالطريقللتحقق من استخدام 

اتظقابلة ىي /تقنيات يتم اتضصول عليها عن طريقعلومات التي اتظ
 اتظراقبة. تقنياتنفسها طرق/
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 تقنيات تحليل البيانات .و 

تصنيفها  ا و، يعد تحليل البيانات نشاطاً لتنظيمهاتضقيقةفي 
تصنيفها من أجل اتضصول على  علامات وإعطاء رموز/ وتجميعها و

جابة عليها. من خلال التي تكب الإ نتائج بناءً على التًكيز أو اتظشكلة
، تنكن تبسيط البيانات النوعية التي عادة ما تكون مبعثرة ىذه الأنشطة

 50ومتداخلة وتنكن فهمها بسهولة.
في  يتماشى البيان أعلاه مع شرح تقنيات تحليل البيانات

ىي عملية معاتصة البيانات من خلال  ، والبحوث النوعية وفقًا لباتون
 51وصفها. تصنيفها و تنظيمها في تفط و البيانات و ترتيب تسلسل

ىو  بحثال افي ىذ ةستخدمها الباحثتتحليل البيانات التي 
قوم تلنوعي. في التحليل الوصفي النوعي، أسلوب التحليل الوصفي ا

ثم تبسيط البيانات بطريقة  ،البيانات اتظوجودة تاختيار  بجمع و ةالباحث
ث يكون من السهل قراءتها ، تكون في شكل التعرض بحيوصفية

، يبدأ تحليل البيانات بفحص في ىذه اتظرحلة البحثية الوصفية وفهمها.
اتظلاحظات  تريع البيانات اتظتاحة من مصادر تؼتلفة مثل اتظقابلات و

التي تدت كتابتها في اتظلاحظات اتظيدانية واتظستندات الشخصية والوثائق 
 52الرتشية والصور والصور وما إلى ذلك.
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ت النوعية الوصفية بشكل بتحليل ىذه البيانا ةقوم الباحثت
، حيث يتم بناء القياس اتظنطقي على أساس أشياء أو بيانات استقرائ

 53تػددة في ىذا المجال ويؤدي إلى استنتاجات عامة.
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 الباب الرابع
 وتحليلهنتائج البحث 

في Google Translate  ميل استعمال قدم ىذا الباب نتائج البحث عن
ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم تعليم اللغة العربية 

. كما ذكر في السابق، أنّ ٥١٠9/٥١٥١ ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاسا جامعة والي
مقابلة ىذا البحث يدلّ على البحث الوصف الكيفي. فاستخدم الباحثة طريقة 

 تصمع البيانات. فستعرض الباحثة البيانات وتحليلها و اتظلاحظةو  التوثيق و عميقة
 نتائج البحث الأختَة فيما يلي:

 ڠالإسلامية الحكومية سمار ڠاجامعة والي ساة عن لمحة عام .ح 
 ڠالإسلامية الحكومية سمار ڠاجامعة والي ساتأسيس التاريخ و أغراض  .0

 التاريخ‌(أ 
 ڠاوالي سارتشيا جامعة  IAIN Walisongoأصبح الآن 

. قام الرئيس جوكو 1024 ديسمبر 29منذ  ڠالإسلامية اتضكومية تشار
 ويدودو بافتتاح و توقيع الدعوة في قصر مرديكا. 

في  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاوالي سارتشيا، قامت جامعة 
. في بداية، ىذه اتصامعة تعا تسسة كلية التي 2970إبريل  1التاريخ 
، ڠا في مدن تؼتلفة في جاوة الوسطى، و ىي كلية الدعوة في تشارانتشرته

، و كلية أصول الدين في Demakو كلية الشريعة في بومي آيو و في 
 ٥4.Salatigaو كلية التًبية في  قدس،

جاوة الوسطى ىي منطقة التي تدلكها أساس اتظعهد الكبتَ. و 
ىكذا، تجب ىذه اتصامعة أن تستطيع لتحل نفسها كخليفة لتقاليد اتظعهد 
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من ناحية، و من ناحية أخرى تجب أن تدثل جامعة التي تفعل النشر 
 العلمي، مثل جامعة بشكل عام.

ا " عمدا. يكون ىذڠايسمي مؤسسو ىذه اتصامعة "والي سا
الإسم الكبتَ رمز و روح للديناميات التارتمية لأكبر اتصامعة الإسلامية في 
جاوة الوسطى. بالتأكيد في فسحة تارتمها، تورطت ىذه اتصامعة في 

، وتفعلها تؼتًع ڠامصارعة تتابع العرف و أمنية إسلام ضمتٍ بوالي سا
لكي حضورىا منتفع إلى حد كبتَ تصهد تثقيف حياة الأمة و حقيقي 
اتظساتقة لبناء اتضضارة الإنسانية. و ىذا الروح الذي متطور إلى جامعة 

اتصامعة  center of excellenceالإسلامية اتضكومية ك  ڠاوالي سا
 ٥٥الإسلامية في إندونيسيا.

 الرؤية و الرسالة و الأىداف‌(ب 
، و ىي: الرؤيةتعا  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاجامعة والي سا

القائمة على وحدة العلوم الإنسانية  الإسلامية الرائدةالأبحاث  جامعة"
 ".م 10٣8 في السنة واتضضارية

تعا  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاو لتبلغ رؤيتها، جامعة والي سا
 الرسالات، و ىي:

أن تطبق تعليم و تدريس العلوم و التقنية على أساس وحدة العلوم  (2
 لكرتنة.لإنتاج اتطرتكتُ المحتًفتُ و الأخلاقية ا

 أن ترفع جودة البحث بقصد كذا الإسلام، و العلوم، والمجتمع. (1
 أن تطبق اتطدمات اتظفيدة لتنمية المجتمع. (٣
 أن تكشف، و أن تطور، و أن تطبق قيم اتضكمة المحلية. (4
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أن تطور التعاون مع اتظؤسسات اتظختلفة على اتظستوى الإقليمي و  (٥
 الوطتٍ و الدولي.

 تحقيق اتظعيار الدولي لإدارة اتظؤسسات اتظهنية.  (1

ىي  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاو أما الأىداف جامعة والي سا
 فيما يلي:

ولادة اتطرتكتُ الذين لديهم القدرة الأكادتنية و اتظهنية و الأخلاقية  (2
 القادرين على تطبيق و تطوير الوحدة العلمية.

 إنتاج أعمال بحثية تفيد الإسلام و العلوم و المجتمع.   (1
 إنتاج خدمة تغتمعية مفيدة لتنمية المجتمع. (٣
 جامعة. Tridharmaتحقيق استيعاب قيم اتضكمة المحلية في  (4
احصل على نتائج إتكابية و مثمرة من التعاون مع اتظؤسسات على  (٥

 اتظستوى الإقليمي و الوطتٍ و الدولي.
 امعة اتظهنية الدولية القياسية.ولادة إدارة اتص (1

 
 توصيف البيانات .ط 

 ميل استعمال وصفت البيانات في ىذا البحث ىي البيانات عن
google translate في ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية 

و  ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاسا لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي
ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية  فيgoogle translate  استعمال أسباب

الإسلامية  ڠااعليم اللغة العربية جامعة والي سإلى اللغة العربية لطلاب قسم ت
 ىي ما يلي: ،1029/1010العام الدراسي  ڠاتضكومية تشار
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 يانالاستببتقنية  .0
 

الإسلامية  ڠاجامعة والي ساطلاب قسم تعليم اللغة العزبية بياوات  1.4 اللائحة

 الذيه يجيبون الاستبيان 9142/9191 ڠالحكومية سمار

 

 الدستوى الإسم نمرة
 9 أم كلثوم .2
 9 مرأة النساء .1
 9 عبد الرتزن .٣
 9 أسوة حسنة .4
 9 دائمة الرتزة .٥
 9 حكمة نور فطرين .1
 9 عرين اتعدية .7
 9 عفرين اتظنورة .8
 9 فتحة النصيحة .9
 9 أولي الألباب .20
 9 ألف تزدا .22
 9 محمد فرحا طنطوي .21
 9 أتزد عز اتظطاع .2٣
 9 عنيق فطرية .24
 9 عريف رتزن .2٥
 9 زىد استمر .21
 9 لؤلؤ النبيل .27
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 9 محمد مفتاح اتظنتَ .28
 9 محمد نور ترال الدين مراد .29
 9 رزق بدسرندي .10
 9 نيل رزق مولد .12
 9 سوسي فورونطي .11
 9 فتحية مباركة .1٣
 9 مصباح اتظنتَ .14
 9 مصباح اتظنتَ .1٥

 
 ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي ساإجابة الإستبيان ل 1.9 اللائحة

 9142/9191 ڠالإسلامية الحكومية سمار

 

غير 
موافق 
 جدا

غير 
موافق  موافق موافق

  سؤال جدا
جنس 
 السؤال

 نمرة

2 0 2٥ 9 

ىل تعتبر أن 
google 

translate  ىي
وسيلة لتتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و 

 سريعا؟

.2 ) إ (  

ىل تستعمل  1 21 1 2
google 

.1 ) إ (  
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translate في ترترة 
 بحث؟ اقتًاح

٣ 8 21 1 

ىل تحب أن 
 googleل تستعم

translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟

.٣ ) إ (  

٣ 29 ٣ 0 

ىل تفضل أن 
 googleتستعمل 

translate 

بدلا من وسائل 
غتَىا في ترترة اقتًاح 

 بحث؟

.4 ) إ (  

1 10 1 2 

تستعمل  ىل
google 

translate  َفي كثت
من الأحيان بدلا من 

وسائل غتَىا في 
 ترترة اقتًاح بحث؟

.٥ ) إ (  

9 22 ٥ 0 

ىل تقنع بتستعمل 
google 

translate في ترترة 
 بحث؟ اقتًاح

.1 ) إ (  

 الحصول السؤال الإيجابي 06 75 86 02
ىل لا تستعمل  7 2٣ ٥ 0 .7 ) س (  
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google 

translate في ترترة 
 بحث؟ اقتًاح

1 ٥ 24 4 

ىل لا تحب أن 
 googleل تستعم

translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟

.8 ) س (  

2 7 2٣ 4 

ىل لا تفضل أن 
 googleتستعمل 

translate 

بدلا من وسائل 
 غتَىا في ترترة اقتًاح

 بحث؟

.9 ) س (  

2 ٥ 24 ٥ 

ىل لا تقنع بتستعمل 
google 

translate في ترترة 
 بحث؟ اقتًاح

.20 ) س (  

 الحصول السؤال السلبي 91 76 99 6
 

حصول السؤال  أن عرضحصول الإستبيان الذي يعطى إلى اتظستجيبات ي
و "غتَ موافق جدا"، و  "غتَ موافقىو إجابة " الإجابة اتظختارة كثر أالإتكابيي 

بعدد  حصول السؤال السلبي أكثر الإجابة اتظختارة ىو إجابة "موافق جدا" و "موافق"
قسم تعليم اللغة العربية  لابأن أكثر ط يعرضأشخاص. ذلك اتضل  1٥ لابالط
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استعمال  لا تنيلون إلى 1029/1010 ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاجامعة والي سا
google translate .في ترترة اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية 

 
 بتقنية الدقابلة .9

 : ٥1قامت الباحثة بمقابلة طالبة إتشها عنيق فطرية، و ىي فيما يلي
 

الإسلامية  ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال مقابلةإجابة ال 1.3 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

 

إسم 
 طالب/طالبة

 الإجابة السؤال نمرة

أي الوسائل الذي  .2 عنيق فطرية
تستعملها في ترترة اقتًاح 

 بحث؟

قاموس، و كتاب النحو، 
و كتاب الصرف، و 

google translate. 
بتُ تلك الوسائل، ماذا  .1

وسيلة الذي أكثرىا 
تستعمل في ترترة اقتًاح 

 بحث؟ 

قاموس، و كتاب النحو، 
 و كتاب الصرف.

تظاذا لا تستعمل/تستعمل  .٣ 
google translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟

 googleاستعملت 

translate تقريبا 
% فقط. لأنو تطبيق 20

متيم بكمبيوتر، و عليو 
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ترترتو لا تناسب بالنظرية 
 النحوية و الصرفية. 

4. " google translate 

ىي وسيلة ليتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و سريعا"  

تجاوبك عن ذلك كيف 
 البيان؟

طبعا، ذلك البيان 
الصحيح. كيفية استعمالو 
سهيلا من ناحية، و من 
ناحية أخرى أكثر اتططأ 

 من ترترتو. 
ىل تكفي أن  .٥

 googleتستعمل

translate  فقط في
 ترترة اقتًاح بحث؟

لا أكفي، بالوسيلة 
تسهل للطالب التًترة. و 
الأفضل نستعمل كثتَ من 

ترترة اقتًاح الوسائل في 
 بحثنا.

 

 :٥7و قامت الباحثة بمقابلة طالبة إتشها سوسي فورونتي أيضا، و ىي فيما يلي
 

الإسلامية  ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال مقابلةإجابة ال 1.1 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

 

إسم 
 طالب/طالبة

 الإجابة السؤال نمرة

قاموس اتظعاني أي الوسائل الذي  .2 سوسي فورونتي

                                                           
57

 Hasil Wawancara dengan Susi Purwanti, pada hari Selasa, 26 

November 2019 pukul 10.40 WIB. 
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تستعملها في ترترة اقتًاح 
 بحث؟

(Online و قاموس  ،)
تأليف ابن حجر و ىي 
 قاموس خاص عن بحث.

بتُ تلك الوسائل، ماذا  .1
وسيلة الذي أكثرىا 
تستعمل في ترترة اقتًاح 

 بحث؟ 

قاموس اتظعاني 
(Online  .) 

تظاذا لا تستعمل/تستعمل  .٣
google translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟

google translate 

ىي خيار آخر. 
 googleأستعمل

translate  إذا لا
استطعت أن وجدت 

 مفردات جديدة.
4. "google  translate 

ىي وسيلة ليتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و سريعا"  
كيف تجاوبك عن ذلك 
 البيان؟

طبعا، لأنو متيسر 
بالانتًنت، و ىي 
بنستعمل اتعاتف أو 
الكمبيوتر المحمول. و 
لكن لا أمنو على حق 
ترترتو، و آخر ىي 
فاسده قاعدة النحو 

 والصرف. 
ىل تكفي أن  .٥

 googleتستعمل

 googleلا، في رأيي 

translate  لا يناسب



45 
 

translate  فقط في
 ترترة اقتًاح بحث؟

لأنو ليتًجم اقتًاح بحث. 
يفسد قاعدة النحو و 
الصرف، و كثتَ من 
اتظفردات التي لا تناسبها 

 ترترتو.
 

 :٥8قامت الباحثة بمقابلة طالب إتشو محمد عون الرتزن، و ىي فيما يلي ثم و

الإسلامية  ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال مقابلةإجابة ال 1.5 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

 إسم
 طالب/طالبة

 الإجابة السؤال تفرة

محمد عون 
 الرتزن

أي الوسائل الذي  .2
تستعملها في ترترة اقتًاح 

 بحث؟

Bing Translator و ،
القاموس الألكتًوني في 

Play Store مثل ،
قاموس اتظتًجم، و قاموس 

 اتظعاني. 
بتُ تلك الوسائل، ماذا  .1

وسيلة الذي أكثرىا 
تستعمل في ترترة اقتًاح 

 بحث؟ 

Bing Translator 
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 Hasil Wawancara dengan Muhammad „Aunurrohman, pada hari 

Jum‟at, 29 November 2019 pukul 09.11 WIB. 
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تظاذا لا تستعمل/تستعمل  .٣ 
google translate  في

 ترترة اقتًاح بحث؟

 googleلم أستعمل قط 

translate لأن ترترتو لا .
تناسب، حتى وجب علينا 

 لنصحح التًترة.
4. " google  translate 

ىي وسيلة ليتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و سريعا"  
كيف تجاوبك عن ذلك 

 البيان؟

طبعا، لكن تؾب لنصحح 
التًترة مرة لأنو أحيانا 
تركيب تؿوىا و صرفها لا 
يناسب بقاعدة تؿو و 

 الصرف. 
ىل تكفي أن  .٥

 googleتستعمل

translate  فقط في ترترة
 اقتًاح بحث؟

لا أكفي، لأن أحيانا لا 
 في ترترة اتصملة.يناسب 

 

 :٥9و قامت الباحثة بمقابلة طالبة إتشها زىد استمر، و ىي فيما يلي

الإسلامية  ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال مقابلةإجابة ال 1.4 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

إسم 
 طالب/طالبة

 الإجابة السؤال نمرة

 googleقاموس، و أي الوسائل الذي  .2 زىد استمر
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 Hasil Wawancara dengan Zahida Istamara, pada hari Selasa, 26 

November 2019 pukul 08:10 WIB. 
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تستعملها في ترترة اقتًاح 
 بحث؟

translate. 

بتُ تلك الوسائل، ماذا  .1
وسيلة الذي أكثرىا 
تستعمل في ترترة اقتًاح 

 بحث؟ 

 قاموس.

تظاذا لا تستعمل/تستعمل  .٣ 
google translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟

 googleاستعملت 

translateا لا تجد ، لأنه
اتظنشود في اتظفردات 

 القاموس.
4. " google translate 

ىي وسيلة ليتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و سريعا"  
كيف تجاوبك عن ذلك 

 البيان؟

 google طبعا، "

translate  ىي وسيلة
ليتًجم اقتًاح بحث سهيلا 
و سريعا" بل لا بصحيح و 

 بمحكم.
ىل تكفي أن  .٥

 googleتستعمل

translate  فقط في
 اقتًاح بحث؟ترترة 

طبعا لا أكفي، كما ذلك 
 google الرأي "

translate  ىي وسيلة
ليتًجم اقتًاح بحث سهيلا 
و سريعا" بل لا بصحيح و 

 بمحكم.
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 :10و قامت الباحثة بمقابلة طالبة إتشها لؤلؤ حافظة العيون، و ىي فيما يلي

الإسلامية  ڠاوالي سا طلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعةل مقابلةإجابة ال 1.4 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

إسم 
 طالب/طالبة

 الإجابة السؤال نمرة

لؤلؤ حافظة 
 العيون

أي الوسائل الذي  .2
تستعملها في ترترة اقتًاح 

 بحث؟

 –قاموس اللغة العربيية 
اللغة الإندونيسية، قاموس 

اللغة  –اللغة الإندونيسية 
العربية، القاموس 

 الألكتًوني.
بتُ تلك الوسائل، ماذا  .1

وسيلة الذي أكثرىا 
تستعمل في ترترة اقتًاح 

 بحث؟ 

 –قاموس اللغة الإندونيسية 
 اللغة العربية.

تظاذا لا تستعمل/تستعمل  .٣ 
google translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟

 لأنو تسهل لي التًترة.

4. " google translate 

ىي وسيلة ليتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و سريعا"  
كيف تجاوبك عن ذلك 

ذلك الصحيح، ولكن بعد 
استعملو و نال نتيجة 
ترترتو، وجب أن يتدارك 

 بالقاموس مرة.
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November 2019 pukul 13:16 WIB. 



49 
 

 البيان؟
ىل تكفي أن  .٥

 googleتستعمل

translate  فقط في
 ترترة اقتًاح بحث؟

لا أكفي، لأنو لكثتَة من 
و اتظفردات التي لا تساوي 

 لا تضمن في القاموس.

 

 :12وم، و ىي فيما يلينڠرو قامت الباحثة بمقابلة طالبة ديياه كومالا 

الإسلامية  ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال مقابلةإجابة ال 1.4 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

إسم 
 طالب/طالبة

 الإجابة السؤال نمرة

ديياه كومالا 
 ومنڠر

أي الوسائل الذي  .2
تستعملها في ترترة اقتًاح 

 بحث؟

Google translate ،
قاموس اتظعاني اللغة العربية 

اللغة الإندونيسية،  –
 قاموس البصري.

بتُ تلك الوسائل، ماذا  .1
وسيلة الذي أكثرىا 
تستعمل في ترترة اقتًاح 

 بحث؟ 

Google translate. 

 لأنو سريعا.تظاذا لا تستعمل/تستعمل  .٣ 
                                                           

61
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November 2019 pukul 12.38 WIB. 



50 
 

google translate 

 في ترترة اقتًاح بحث؟
4. " google translate 

ىي وسيلة ليتًجم اقتًاح 
بحث سهيلا و سريعا"  
كيف تجاوبك عن ذلك 

 البيان؟

طبعا بسرعة، ولكن 
تداركت تركيب لغتها، لأن 
إذا تكتب مبشرة و تناسب 

 googleبتًترة 

translate  لكثتَ من
 الأخطاء اللغوية.

تكفي أن  ىل .٥
 googleتستعمل

translate  فقط في
 ترترة اقتًاح بحث؟

لا أكفي، استعملت 
قاموس اتظعاني إذا ما زلت 

 أن أتردد في ترترتو. 

 

 بتقنية الدلاحظة .5
 

الإسلامية  ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال وتيجة الملاحظة 1.2 اللائحة

 9142/9191 ڠالحكومية سمار

 

 النتيجة اتظؤشر النمرة
ترترت سوسي اقتًاح بحث بكثتَ الوسائل،  ترترة اقتًاح بحث. طريقة .2

(،  و Onlineوىي قاموس اتظعاني )
قاموس تأليف ابن حجر و ىي قاموس 

 googleخاص عن بحث، و 



51 
 

translate تكتب كلمة للكلمة .
باتظفردات من القاموس حتى تكون ترلة 

أ (  مفيدة. و أما استعملت الطالبة )
google translate  لتبحث اتظفردات

فقط، ليس لتتًجم اتصملة. حتى ترتب 
الطالبة ) أ ( اتظفردات بقاعدة النحوي و 

 الصرف بنفسها لتكون اتصملة اتظفيدة. 
ميل استعمال الوسائل في ترترة  .1

 اقتًاح بحث للطلاب.
 googleلا تديل الطالبة ) أ ( إلى استعمال 

translate  في ترترة اقتًاح بحثها، بل
مالت الطالبة ) أ ( إلى استعمال قاموس 

( في ترترة اقتًاح بحثها. Onlineاتظعاني )
 googleلأنها تعتقد الطالبة ) أ ( أن 

translate  ليس وسيلة المحكم لتتًجم
اقتًاح بحث، حتى تفضل القاموس لتتًجم 

 اقتًاح بحثها.
موقف الطلاب بعد يتًترتُ  .٣

اقتًاح بحث باستعملتُ 
google translate. 

 googleلا تستعمل الطالبة ) أ ( 
translate  لتتًجم النصوص، و لكن

 لتبحث اتظفردات التي لا تجد في القاموس.  
 

 ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال وتيجة الملاحظة 1.41 اللائحة

 9142/9191 ڠالإسلامية الحكومية سمار

 النتيجة اتظؤشر النمرة
ترجم الطالب )ب( اقتًاح بحث بقاموس  ترترة اقتًاح بحث. طريقة .2
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. يكتب google translateاتظعاني، و 
كلمة للكلمة باتظفردات من القاموس حتى 
تكون ترلة مفيدة. و أما استعمل الطالب 

ليبحث  google translate)ب( 
اتظفردات فقط، و ىي اتظفردات التي لا 
يعرفها مفرادىا أو ترعها. ليس ليتًجم 
اتصملة، حتى يرتب الطالب )ب( اتظفردات 
بقاعدة النحو و الصرف بنفسو لتكون 

 اتصملة اتظفيدة.
ميل استعمال الوسائل في ترترة  .1

 اقتًاح بحث للطلاب.
لا تنيل الطالب )ب( إلى استعمال 

google translate  في ترترة اقتًاح
بحثو، بل مال الطالب )ب( إلى استعمال 

( في ترترة اقتًاح Onlineقاموس اتظعاني )
 googleبحثو. لأنو يعتقد إذا يستعمل 

translate  ليتًجم اتصملة فتفسد تركيب
النحو و تركيب الصرف، و عدم الصواب 

 مقام اتظفردات.
موقف الطلاب بعد يتًترتُ  .٣

اقتًاح بحث باستعملتُ 
google translate. 

لا يستعمل الطالب )ب( ليتًجم النصوص، 
ولكن ليبحث اتظفردات التي لا يعرفها 

 مفرادىا أو ترعها.
 

 



53 
 

 ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العزبية جامعة والي سال وتيجة الملاحظة 1.44 اللائحة

 9142/9191 ڠالإسلامية الحكومية سمار

 النتيجة اتظؤشر النمرة
ترترت الطالبة )ج( اقتًاح بحث  ترترة اقتًاح بحث. طريقة .2

بكثتَ الوسائل، وىي قاموس 
اتظعاني،  و قاموس اتظنور، و قاموس 
تػمود يونوس، و قاموس اتظنجد، و 

google translate استعملت .
 google translateالطالبة )ج( 

 لتًترة النصوص الطويلة. 
ميل استعمال الوسائل في ترترة  .1

 اقتًاح بحث للطلاب.
مالت الطالبة )ج( إلى استعمال 

google translate  في ترترة
اقتًاح بحثها، لأنها تعتقد أن 

google translate  أكثر فعالية
و كفاءة، و أسرع أيضا، ثم مفيدة 

 جدا لتًترة النصوص الطويلة. 
موقف الطلاب بعد يتًترتُ  .٣

اقتًاح بحث باستعملتُ 
google translate. 

بعد تتًجم اقتًاح بحث باستعملت 
google translate إنها ،

تصحح من التًترة باستعملت 
القاموس. لأنها لا تضمن أن نتائج 
التًترة الصحيحة أم لا، ثم تركيب 
النحو و تركيب الصرف الصحيح 

تًجم أم لا. حتى لا تكفي إذا ت
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 googleاقتًاح بحث باستعملت 
translate  .فقط 

 

في ترجمة اقتراح بحث اللغة  google translate و أسبابه استعمال  ميلتحليل  ج. 
 ڠاسا لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي الإندونيسية إلى اللغة العربية

 9102/9191 ڠالإسلامية الحكومية سمار
في ترجمة اقتراح بحث اللغة  google translate تحليل ميل استعمال  .0

 ڠاسا لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي الإندونيسية إلى اللغة العربية
 9102/9191 ڠالإسلامية الحكومية سمار

من شرح حصول تحليل البيانات تؽا سبق، ىناك الواقع أن طلاب قسم 
في ترترة اقتًاح  google translateتعليم اللغة العربية لا تنيلون إلى استعمال 
 كثر أحصول السؤال الإتكابيي ، لأن بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية

و "غتَ موافق جدا"، و حصول السؤال  "غتَ موافقىو إجابة " الإجابة اتظختارة
 السلبي أكثر الإجابة اتظختارة ىو إجابة "موافق جدا" و "موافق".

في ترجمة اقتراح بحث اللغة الإندونيسية  google translate أسبابه استعمال  .9
الإسلامية  ڠاسا لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي إلى اللغة العربية

 9102/9191 ڠالحكومية سمار
و يؤدي ذلك الواقع بنتيجة اتظقابلة تؽا سبق، ىناك كثتَ من الطلاب 

و بعد أن تقوم الباحثة يفضلون أن يستعملتُ القاموس في ترترة اقتًاح بحثهم. 
بمقابلة طلاب قسم تعليم اللغة العربية، فتنال الباحثة البيانات عن أسباب لطلاب 
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في ترترة  google translate قسم تعليم اللغة العربية لا تنيلون أن يستعملتُ
 ىي فيما يلي:و أما أسبابو . أيضا اقتًاح بحثهم

 تركيب النحو و تركيب الصرف. google translateأن يفسد  .2
 . google translateأحيانا عدم الصواب اتظفردات في ترترة  .1
 عدم التعليل على صحيح ترترتو. .٣
 .ترترةفي كثتَا من اللغات  google translateأن يفسد  .4
 لا بد على متًجم ليصحح مرة. .٥
 أن يشذ عن ترترتو. .1
7. google translate  ىي تطبيق متيم بكمبيوتر، و عليو ترترتو لا تناسب

 بالنظرية أو القاعدة النحوية و الصرفية.
 في التًترة بالطبع. google translateأن تمطأ  .8
 في التًترة. google translateعدم القناعة إذا يستعمل  .9

 الصواب مقام اتظفردات.عدم  .20
و من نتيجة مقابلة طلاب قسم اللغة العربية تنال الباحثة البيانات عن 

في ترترة اقتًاح بحث أيضا، و ىي في اتضقيقة  google translateاستعمال 
ليتًجم اقتًاح بحثهم، و لكن كثتَ  google translateبعض الطلاب يستعملون 

 ،و يعدمونهم ثقة بنفسهم google translateمن الطلاب لا يتيقنون بتًترة 
 مرة. google translateترترة  يتداركتُحتى 

في  google translateو الآخر، تتثبت الباحثة من الواقع عن استعمال 
ترترة اقتًاح بحث. فتقوم الباحثة بملاحظة طالبة التي يقابلها في السابق بمؤشر فيما 

 يلي:
 وضع ترترة اقتًاح بحث. .2
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 استعمال الوسائل في ترترة اقتًاح بحث للطلاب.ميل  .1
 .google translateفعل الطلاب بعد يتًترتُ اقتًاح بحث باستعملتُ  .٣

. تقوم الباحثة بملاحظة الطلاب، و إحدى من الطلاب ىي الطالبة ) أ (
ثلاث مرات، و نتيجتها تناسب بأجوبة اتظقابلة  ) أ ( تقوم الباحثة بملاحظة الطالبة

ىي خيار آخر،  google translateق. كما قالت في اتظقابلة أن في الساب
فردات اتظنشود بينها ىي كلمة إذا لا وجدت اتظ google translateفاستعملت 
Pixellab و ،Aplikasi Supermii. 

رجع إلى مؤشر، أولا ىي وضع ترترة اقتًاح بحث. ترترت اقتًاح بحث 
(،  و قاموس تأليف ابن حجر و Onlineبكثتَ الوسائل، وىي قاموس اتظعاني )

. تكتب كلمة للكلمة google translateىي قاموس خاص عن بحث، و 
باتظفردات من القاموس حتى تكون ترلة مفيدة. و إذا لا وجدت اتظفردات اتظنشود 

و الثاني ىي ميل استعمال الوسائل في ترترة . google translateفتستعمل 
في  google translateيل الطالبة ) أ ( إلى استعمال اقتًاح بحث للطلاب. لا تد

( Onlineترترة اقتًاح بحثها، بل مالت الطالبة ) أ ( إلى استعمال قاموس اتظعاني )
في ترترة اقتًاح بحثها. و الثالث ىي موقف الطلاب بعد يتًترتُ اقتًاح بحث 

 google. لا تستعمل الطالبة ) أ ( google translateباستعملتُ 
translate   .لتتًجم النصوص، و لكن لتبحث اتظفردات التي لا تجد في القاموس 

 ة البحثمحدودد.   

ىو إجراء البحث العلمي اتظستمر اتظتطور وإعادة  وفي ىذه الدراسة، فأمل الباحثة
أن ىذا البحث قد أجريت بعيدة عن التمام  نتائج ىذه الدراسة. أدرك الباحثةالنظر في 

في  ث العلمي. ىذا بسبب قصر الباحثةوكثرة الشيء التي تعيق وتصبح عقبة في ىذا البح
 :ا المحدودات منهاىذ .إجراء البحث سيطرة
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 سيطرةة المحدود .0
ىذا البحث لا تنكن فصلو عن النظرية، وبالتالي فإنو يدرك أن القيود 

العلمية ومنهجية البحث لا تزال العديد  سيطرةوخاصة ال ،سيطرةاتظفروضة على ال
 سيطرةوقد حاول الباحثةة قدر الإمكان إجراء البحوث وفقا ل .من أوجو القصور

‌.العلم والتوجيو من اتظشرفتُ

 محدودة الدقابلة مع الدستطلعين .9
في مقابلة إلى اتظستتطلعتُ, تؤدى الباحثة اتظقابلة مرة واحدة لأن اتظلاحظة 

عملية ترترة اقتًاح بحث ور مفصلا عن ؤدة منذ تسكن الباحثة في اتظيدان قد صاتظ
 ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠالطلاب قسم اللغة العربية جامعة والي سا

٥١٠9/٥١٥١. 
 محدودة التوثيقة .5

    .لأن لمحدودية موقع وأوقات البحث، فاتـفاض في الوثائق في ىذا البحث
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 الخامسالباب 
 الاختتام

بنعمتو تتم الصاتضات وتوفيقو تححقق الغايات، واتضمد لله   اتضمد لله الذي
الذى سهل تريع أمور الباحثة في كتابة ىذا البحث حتى تستطيع الباحثة أن تتم  

. وبعد أن يتم ىذا البحث، الليسانسكتابتها وتحصل على غاية دراستها في الدرجة 
 ات في الباب الأختَ.ستعرض الباحثة اتطلاصة والاقتًاح

 خلاصة .أ 
ضية، فنتائج البحث بناء على الشرح والتحليل اتظكتوبة فى الأبواب اتظا

 تخلصت أن: 
 ڠالإسلامية اتضكومية تشار ڠاطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي سا .2

في ترترة اقتًاح  google translateلا تنيلون إلى استعمال  ٥١٥١/٥١٠9
 كثر أحصول السؤال الإتكابيي ، لأن الإندونيسية إلى اللغة العربيةبحث اللغة 

و "غتَ موافق جدا"، و حصول السؤال  "غتَ موافقىو إجابة " الإجابة اتظختارة
 السلبي أكثر الإجابة اتظختارة ىو إجابة "موافق جدا" و "موافق".

الإسلامية اتضكومية  ڠاقسم تعليم اللغة العربية جامعة والي ساأسباب طلاب  .1
في ترترة  google translateلا تنيلون إلى استعمال  ٥١٠9/٥١٥١ ڠتشار

 google translateىي: )أ(  اقتًاح بحث اللغة الإندونيسية إلى اللغة العربية
ىي تطبيق متيم بكمبيوتر، و عليو ترترتو لا تناسب بالنظرية أو القاعدة النحوية 

)ج( عدم  ;في التًترة بالطبع google translate)ب( أن تمطأ  ;و الصرفية
التًكيب النحو و  google translate)د( أن يفسد  ;الصواب مقام اتظفردات

 )ه( لا بد على متًجم ليصحح مرة. ;الصرف
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 الاقتراحات .ب 
بناء على اتطلاصة اتظذكورة، فتشرح بعض الإنقاذ اتظنتفع لقسم تعليم اللغة 

 العربية، وىي:
اللغة مع تطبيق القواعد اللغوية حسن بحثا بأينبغي للباحثة أن تكتب  .2

كتوب الآن، لأن لا تملو ىذا البحث في اتظستقبل من البحث اتظ الصحيحة
 من الأخطاءات والعيوب الكثتَة.

ينبغي على الطلاب خصوصا لطلاب قسم تعليم اللغة العربية الذين يتًترون  .1
المحكم، مثل القاموس، و كتاب قواعد اقتًاح بحث ليستعملتُ الوسائل 

النحوي، و كتاب الصرف، و كراسة دراسة النحوي، و كراسة دراسة الإنشاء. 
 لكي يستطيعون أن يكتبتُ و يتًترتُ اقتًاح بحث بجيد و بصحيح.

 الاختتام .ج 

أتزد الله عز وجل وأشكره،  وىو الذي أنعم علي من نعمو اتظتعددة منها 
إذ بهما استطعت أن أكمل ىذا البحث تحت صحة جسمية وىدوء فكري، 

في ترترة اقتًاح بحث اللغة Google Translate  ميل استعمالاتظوضوع "
 ڠاسا الإندونيسية إلى اللغة العربية لطلاب قسم تعليم اللغة العربية جامعة والي

، ". أسأل الله أن تكعل ىذا البحث نافعة٥١٠9/٥١٥١ ڠالإسلامية اتضكومية تشار
 أمتُ.
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Draft Pedoman Observasi Kecenderungan Menggunakan Google 

Translate Dalam Proses Penerjemahan Skripsi Indonesia-Arab 

Mahasiswa PBA UIN Walisongo Semarang Tahun Pelajaran 

2019/2020  

No. Aspek yang diamati Keterangan 

1.  Proses penerjemahan 

skripsi Indonesia-

Arab. 

a. Mahasiswa A 

menerjemahkan skripsi 

Indonesia-Arab 

menggunakan beberapa 

media, antara lain yaitu: 

Kamus al-Ma‟ani (Online), 

Kamus karangan Ibnu Hajar 

(Kamus khusus penelitian), 

dan Google Translate. 

b. Mahasiswa A merangkai 

kata demi kata dari kosa kata 

yang dicari di kamus hingga 

menjadi sebuah kalimat yang 

baik dan benar. Dan apabila 

kosa kata yang dicari tidak 

ada di kamus, mahasiswa A 

mencarinya di Google 

Translate. 

c. Setelah menemukan kosa 

kata tersebut, mahasiswa A 

menyusunnya menjadi 

kalimat dengan caranya 

sendiri menurut pada kaidah 

nahwu dan shorof yang telah 

dipelajari. 

 

2. Kecenderungan 

mahasiswa 

menggunakan Google 

Translate dalam 

a. Ketika menerjemahkan 

skripsi, mahasiswa A lebih 

condong/sering 

menggunakan Kamus al-



 

menerjemahkan 

skripsi. 

Ma‟ani dari pada Google 

Translate. Mahasiswa A 

menggunakan Google 

Translate hanya untuk 

mencari kosa kata yang tidak 

ditemukan di kamus. 

b. Mahasiswa A menganggap 

bahwa Google Translate 

bukan media yang cocok 

untuk menerjemahkan 

skripsi, satu-satunya media 

yang cocok untuk 

menerjemahkan skripsi yaitu 

kamus. 

 

3. Tindakan mahasiswa 

setelah 

menerjemahkan 

skripsi menggunakan 

Google Translate.  

a. Mahasiswa A tidak 

menggunakan google 

translate untuk 

menerjemahkan teks, 

melainkan hanya untuk 

mencari kosa kata yang tidak 

ditemukan di kamus.  

 

 

 

 

 

 

 



 

Draft Pedoman penelitian Wawancara Kecenderungan 

Menggunakan Google Translate Dalam Proses Penerjemahan 

Skripsi Indonesia-Arab Mahasiswa PBA UIN Walisongo 

Semarang Tahun Pelajaran 2019/2020 

 

A. Wawancara 

1. Dalam menerjemahkan skripsi, media apa saja yang Anda 

gunakan?  

2. Di antara beberapa media yang Anda gunakan untuk 

menerjemahkan skripsi, mana yang paling sering Anda 

gunakan? 

3. Mengapa Anda menggunakan google translate untuk 

menerjemahkan skripsi? 

4. Google translate merupakan media untuk menerjemahkan 

skripsi dengan mudah dan cepat, jelaskan tanggapan Anda 

tentang pernyataan tersebut! 

5.  Apakah Anda merasa sudah cukup menerjemahkan skripsi 

hanya dengan menggunakan google translate? Mengapa? 

 

 

 

  



 

ANGKET KECENDERUNGAN MENGGUNAKAN GOOGLE 

TRANSLATE DALAM PROSES PENERJEMAHAN SKRIPSI 
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SEMARANG TAHUN PELAJARAN 2019/2020 

A. IDENTITAS RESPONDEN 

Nama : 

Kelas  : 

B. PETUNJUK PENGISISAN 

1. Bacalah pernyataan-pernyataan berikut ini dengan cermat 

sebelum anda menjawabnya. 

2. Berilah tanda centang () pada kolom yang telah 

disediakan sesuai dengan hati nurani anda, yaitu: 

Sangat Sesuai (SS)  : Hal ini sangat sesuai 

dengan diri teman-teman dan pengalaman teman-teman 

dalam kehidupan sehari-hari.  

Sesuai (S)   : Hal ini sesuai dengan diri 

teman-teman dan pengalaman teman-teman dalam 

kehidupan sehari-hari. 

Tidak Sesuai (TS)                : Hal ini tidak sesuai dengan 

diri teman-teman dan pengalaman teman-teman dalam 

kehidupan sehari-hari. 

Sangat Tidak Sesuai (STS)  : Hal ini sangat tidak sesuai 

dengan diri teman-teman dan pengalaman teman-teman 

dalam kehidupan sehari-hari. 



 

3. Kejujuran anda dalam menjawab pernyataan-pernyataan 

sangat membantu dalam penulisan skiripsi saya. 

4. Anda tidak perlu ragu-ragu dengan jawaban anda, karena 

kerahasiaannya dijamin oleh penulis. 

No.  Pernyataan SS S TS STS 

1. Google translate merupakan media untuk 

menerjemahkan skripsi dengan mudah 

dan cepat. 

    

2. Saya memakai google translate untuk 

menerjemahkan skripsi. 

    

3.  Saya suka memakai google translate 

untuk menerjemahkan skripsi. 

    

4.   Saya lebih suka memakai google 

translate untuk menerjemahkan skripsi 

dari pada media lainnya. 

    

5.  Saya lebih sering memakai google 

translate untuk menerjemahkan skripsi 

dari pada media lain. 

    

6.  Saya merasa puas memakai google 

translate untuk menerjemahkan skripsi. 

    

7. Saya tidak memakai google translate 

untuk menerjemahkan skripsi. 

    

8. Saya tidak suka memakai google 

translate untuk menerjemahkan skripsi. 

    

9. Saya lebih memilih untuk memakai media 

lain dari pada google translate untuk 

menerjemahkan skripsi. 

    

10. Saya merasa tidak puas memakai google 

translate untuk menerjemahkan skripsi. 

    

 

 



 

 



 

 



 

 
 



 

 
 

 



 

 
 

 



 

 

 

 

 
 



 

 

 



 

 عندما تقوم الباحثة بالبحث   صور 

 

 
 
 

 

 



 

 ترجمة الباحثة
 

 نور ألف ليلى:    الاسم
 2998أغسطس  2٥قندل،  : اتظكان و تاريخ اتظيلاد

 جامبيأ روم، فطبون، قندل:   العنوان اتضالي
 أتزد رضا:    اسم الأب
 معارفة:    اسم الأم

 ۱٥۳۰۳۰1220:   رقم الطالب
 : علوم التًبية و التدريس / تعليم اللغة العربية  الكلية و القسم

 ۳8۹181٣94٥٣4:   رقم اتعاتف
 nuraliflaila1508@gmail.com :  البريد الإليكتًوني

 :   الستَة التًبوية
 (.۰۳۳۹-۰۳۳4) جامبيأروم 0٥ نهضة العلماء الإسلامية اتظدرسة الابتدائية. ۱
 (.۰۳۱۰-1009) الإسلامية اتضكومية قندل تظتوسطةاتظدرسة ا. ۰
 (۰۳۱٥-1021)اتضكومية قندل  الإسلامية يةثانو درسة ال. اتظ۰
 (. 1010-102٥قسم تعليم اللغة العربية بكلية علوم التًبية و التدريس ). 4
 :    داتظعه

 (٥١٠2-٥١٠٢) ڠليان تشارڠاو ڠمعهد اتصامعة والي سو .2
 (٥١٠7 – ٥١٠2ڠ )ليان تشارڠا يڠينبر عروفيةمعهد اتظ .1

 

 
 


